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¿Qué significa para ti ser bilingüe?
Para mí significa dominar dos sistemas lingüísticos de modo natural, o sea sin hacer esfuerzo, sin tener que pensar antes de hablar en las reglas estudiadas o aprendidas. Como los niños que a los cinco años pueden hablar perfectamente y sin tener la mínima idea de gramática.
En mi caso, me considero bilingüe en español e italiano, pero no completamente en inglés, aunque me comunique y entienda bastante bien. Los parámetros que utilizo para llegar a esa consideración no tienen que ver con la cantidad de palabras, gramática o fonética que conozco en esas lenguas, sino en la medida en que mi mente y mi boca se tienen que esforzar  para comunicar en estos idiomas.
Puedo pensar en español y pasar al italiano automáticamente, sin que una lengua influya en la otra, y sin traducir de una lengua a la otra. Con el inglés, no es así. Cuando hablo en inglés, siento que mi mente piensa en español aunque de la boca salgan palabras en inglés. Es un proceso más lento y trabajoso. La mente piensa, se interrumpe y busca desesperada en el baúl de las palabras y la gramática, seleccionando, descartando, escavando entre reglas, sonidos e imágenes.

 Todo esto sucede en micro-décimas de segundo, pero no lo suficientemente rápido para que resulte automático.

Algunos lingüistas utilizan la teoría del “interruptor” para explicar lo que pasa en la mente de un bilingüe. Yo tengo la imagen de la “autopista”. Cuando hablo en español o italiano es como tomar una de esas dos autopistas, sin desvíos, sin cruces, sin interrupciones, ni trompicones. Se va liso y suavecito.

